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a3l g as T 4l gy
READER DAY 15
CHAPTER §

DRILL 4: TRANSLATION aa gl :co\JJ\ ee)

Translate the following sentences from English to Arabic. Place all the <&)>.

1. I'am an employee at the institute’s new building.

At IA 7 ~ . "’.{f_': ’)
25 5u3) sLl G asb3” Ll

HOJT “( 2> will be used. most of = times for ‘at’
The new building of the institute, The buildin9 of the new inshitute

25,31 438130y 31 Bd30
- L s -
No Jron sLs as mudaf will be proper
due +o. proper. mudaf. llayh

S

T Dasd) ,a@sbs (Withoot harakan)
433! ¢
In MSA, they simplify it i itis a complicated 1wo. word
mudaf by replating it  with- mowsoof sifah & HOT Laam.
A3 3331 3Lyl
The new building of the institote.
(Notice there IS no idatah in Arabic although there is
of in - English)

PR |,.,5
Is this pen yours? 4 & s(}s-’l s



Mubtada MBK Nasb

2. His office is at the front of the classroom. l

a “ZA f s ®
- l 7 ,l 2% 04

Special ‘Mudaf /Pharf are either (Jd) =i 0 AIJ 2 2)|
nasb or Jarr (beaten up by HOJ). ‘bu ‘,"}id" 7 3

They - are - never rafa. They are by
definition “ details® in. either JI or JF.

next 4o, at side of — (Q«iﬂ’)@l,; ) d};)l'-;él.:‘.,

3. Are they (f) from Dallas?

G 3 o2 &= O

4. |s this the big building? ;

VA a o2 sz .
t!’,»ﬁ:,, |';v\).¢.|l 35 iz

®

5. Is this building big?

L a3
5 98 3Ll i O/

6. He is in his big office.

Wl il i g5

j...’ﬁlyfﬁa’,ﬁ 2

[dire] 3 ol b /Oliar ]2« [29,2 1] 2



?33‘” 1S Glways nasb unless preceded by HoOJT (Jarr) - Petail of Hme
meaning “Todoay®. It comes in JI or JF

aselo - University :Ja-y;l;—) University related f)lb’l-a pwral of fl’

CHAPTER 6 _esbudl U

. F

QU S O GV University velated vegree (Ui GLikY (GES GEIIESL
2"3&4\)- 6olgl He \ooks forward to something.

4

Is Muhammad Present today? ?é}j“t’};}; e JJ; f}w: g@’(%* HEWES
Yes. He is present Syt sh 4}55 RS ECAET W
where is he? $on Gl 1
He is in the officc with Ustadh Nuh. e LR (N RS SRR
Does he hove a University degree? Ciirals 53lgs @ o 1
Yes. He has o degree from University %S&N\ CEJL@JL’»&: FREGEY NI c'(él’ e
of Texas in Film Production. “J)—lﬂi &;‘3\335 (AP TR

Masha Allahl 3 am looking forward (Ism Faail) +o meeting him.
NEVENON P GENS W
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